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1.2 Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee / Hazsanue u aopec
FPYIONORYUAMERR: Veterindrni osvédceni pro vyvoz selat na vykrm
z EU do Ruské federace

Veterinary certificate for piglets for fattening, being
exported from to the Russian Federation
Bemepunap am Ha IKCHOPMUPYEeMbIX

é%d@lluﬂ HCUBOMHbBIX.

1.5 Zem¢ ptvodu / Cou

: usny organ v EU / Compe y in the EU / Koynnemenmuoe

1.3 Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm:
(¢islo zeleznicniho vagonu, nakladniho automobilu, letu, nazev lodi / the number.
railway carriage, truck, flight-number, name of the ship | Ne eazona, asmomawiu.

davajici toto osvédceni / Organisation in the EU,

1.7 Organizace
Vupeoicoenue EC, sbloasuiee cepmuguxam:

issuing this certific:

peiic camonema, naseanue cyoua.)

itry of transit / Cmpana mpanzuma:

1.9 Misto pfechodu pfes hranici Ruské federace / Point of crossing the border
of the Russian Federation / ITynkm nepeceuenus epanuyst Poccutickoi
Dedepayuu:

irat / Identification of animals / 1 Al KA KUBOTHBIX

rof animals

2. Identifikace zv
2.1 Pocet zvifat / N

CIMBO HCUBOMHBIX:
Jo usniho boltce atd.) / Type of identification (tattoo, earmark, ear notch etc.) / Tun uoenmuguxayuu (mamyuposxa,

VuIHas Memka, yuwiHas Oupra:

tion (premises) / Moenmugpuxayuonnviii Homep (X034ticmea):

2.3 Identifikaéni &islo (podniku)

2.4 Primérna hmotnost / Average we*ig t

3. Puvod zvirat / Origin of the animals / TIponcxosKIeHne KHBOTHBIX

3.1 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomunucmpamueno-meppumopuanshas eounuya:

3.2 Zvitata pobyvala v misté ptivodu / Animals have been in the place of origin / JKueomueie naxoounuce 6 mecme npuodopemenus:
(od narozeni / since birth / ¢ postcoenus)

3.3 Misto a doba karantény / Place and date of quarantine / Mecmo u epems kapanmunuposanus:




4. Veterinarni potvrzeni / Health information / Undopmauusi 0 coOCTOSIHUM 310POBbSI

J4, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, ze:
1, the undersigned State/Official Veterinarian certify that:
S1, HIKETOAMUCABILIUIACS rOCYAapCTBEHHbIN/0(UIMANIBHBIN BETEpHHAPHBIA Bpad, YIOCTOBEPSIIO CIISIYIOIIES:

4.1 Selata vyvazena do Ruské federace jsou mladsi 12 tydnd, klinicky zdrava, narozena a odchovana v EU, nejsou o¢kovana proti klasickému moru prasat a Aujeszkyho
chorobé, pochazeji z podnikii a/nebo spravniho tizemi &lenského statu EU, které jsou tifedné prosté téchto nakaz::

The piglets exported into the Russian Federation are aged under 12 weeks, clinically healthy, born and reared in the EU, are not vaccinated against Classical swine fever
and Aujeszky's disease, originate from premises and/or administrative territory of the EU Member State that are officially free from the following contagious diseases?:
Iopocsra, skcroptupyemble B Poccuiickyio ®enepainuio, UMEOT BO3pacT He Oonee 12 Hexenb, KIMHUYECKH 3/0POBBI, POXIEHBI W BbIpaiieHHsle B EC,
HE BaKIMHUPOBAHbI MPOTHB KJIACCHYECKOM YyMbl CBHHEH W OOJNE3HH AYECKH, NMPOMCXOST M3 XO3SICTB W/WIM aJMHHHUCTPATHBHBIX TeppuTOpuii crpaH-wieHoB EC,
O(HUIIMATEHO CBOGOHBIX OT CIIE/IYIONIHX 3apasHbIX Gosie3He' :

—  afrického moru prasat — v poslednich 3 letech na tizemi EU s vyjimkou Sardinie;
African swine fever - during the last 3 years in the territory of the EU excluding Sardinia;
apUKaHCKOW TyMbl CBHHEH - B TEUCHHE IIOCIEAHNX 3 JieT Ha Teppuropuu crpanbl-wieHa EC 3a uckioueHnem CapnHuy;

—  slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich na izemi ¢lenského statu EU;
foot-and-mouth disease - during the last 12 months in the territory of the EU Member State;
SIIypa — B TEYEHHE MOCICAHUX 12 MecsueB Ha TeppuTopun crpaHbl-uieHa EC;

—  vezikularni choroby prasat — v poslednich 12 mésicich na izemi ¢lenského statu EU;
swine vesicular disease - during the last 12 months in the territory of the EU Member State;
BE3UKYJISIPHOW GOJIE3HU CBUHEH - B TEUCHHE MOCICAHUX |2 MECSIEB HA TEPPHTOPUH CTPAHBI-1IIEe

—  klasického moru prasat, Aujeszkyho choroby, enterovirové encefalomyelitidy prasat (t&$inské chorob
¢lenského statu EU;
classical swine fever, Aujeszky's disease, Teschen disease - during the last 12 months in the administrative
KJTaCCHUYECKOIl UyMbI CBHHEH, 00Ie3HN AyeCcKH, SHTEpOBHPYCHOTO dHIeanoMuenura cBuHeld (6one3nu Temetr
aJIMHHHUCTPAaTUBHOMN TeppHUTOpHH cTpaHbl-wieHa EC;

— trichineldzy, tuberkuldzy, bruceldzy, reprodukéniho a respiracniho syndromuy: osledmch 3 letech v podni
trichinellosis, tuberculosis, brucellosis, porcine reproductive and respirato e last 3 years in the pre
TpUXHHeIe3a, TyOepKyesa, OpyLeiesa, penpoLyKTUBHO-PECINPATOPHOLO €1 B.TEUEHME MOCIIETHUX 37 1

3SUCTBE;

—  leptospirozy (Leptospira pomona) — v poslednich 3 mésicich v podnicich
leptospirosis (L. pomona) - during the last 3 months in the premises;
JIENTOCIINPO3a - B TEUSHUE MOCIIEIHUX 3 MECALIEB B X035 CTBE;

—  snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v podnicich.
anthrax - during the last 20 days in the premises
CUOUPCKOI1 3BBI - B TeUeHHE nocieanux 20 1Hel B

4.2 Zvirata nebyla vystavena ptisobeni pfirozenych nebo
The animals were not subjected to the exposure of n;
JKMBOTHBIE HE MOABEPraJuCh BO3ICHCTBHIO HATYPa

strogenm’ch, hormonaln

4.3 Vyvazena zvifata byla drzena 21 dni v karanténé pod dozorem o veterinarniho 1ékafe vyvazejici zemé. Zvifata byla v tomto obdobi zdrava a nebyla ve styku
s ostatnimi zvifaty. Zvifata byla vysetrena v Ufedni laboratofi mef i
datum vySetieni) na’:

The exported animals were kept for icial State Veterinarian of the exporting country. The animals were healthy

icial laboratory using the OIE recommended methods with negative results

OKCHOpTHPyeMBbIe )KHBOTHBIE B TEUCHI ¢ apaHTiHe [OoJ HaOmomeHueM O(QHIHAIBHOTO TOCYJapCTBEHHOTO BETEPHHAPHOTO Bpada
CTpaHbl - JKcroprepa. JKHBOTHEIE B Te!

MEH/IOBaHHBIMU M2 i jaMu C OTPULIATENILHBIMU pe3yJibTaTaMu (yKa3aTb METOJl, Ha3BaHUE JabopaTopuH, JIary

HCCIIC/IOBAHMUS) Ha’:

—  klasicky mor prasa IACCHUYECKYI0 UyMy CBHHEH

Toto vysetfeni ma byt proved
disease. / D10 TecTHpOBaHUE I[OJI)K {

e zemé neni prosta dané nakazy. / This testing has to be done only in case the country is not free from this
0JIBKO B TOM CITy4ae, CJIH CTPaHa He SIBISIETCSI CBOOOAHON OT TaHHOM GOJIe3HH.

—  Aujeszkyho choroby / Aujeszky's disease b Ayecku

Toto vySetieni ma byt provedeno pouze v ptipadé, ze spravni izemi clenského statu EU neni prosté dané nakazy. This testing has to be done only in case the
administrative territory is not free from this disease./ 1o TecTupOBaHHE JOJHKHO HIPOBOAUTECS TOIBKO B TOM CIIydae, €CIU aMUHACTPATUBHAS TEPPUTPUS
crpanbl-wieHa EC He sBisieTcst CBOOOIHOM OT TaHHOM 00Ie3HU.

4.4 Zvitata byla ziskana od prasnic o¢kovanych proti parvoviru.
Animals descend from sows vaccinated against parvovirus.
JKHBOTHBIC MOJy4YEHBI OT CBHHOMATOK, BAKLIHHUPOBAHHbIX IIPOTHB [IAPBOBUPYCHON HH(EKIHY .

4.5 Pied odeslanim byla zvifata veterinarné oSetfena (uved’te metodu, datum osetfeni a davku ptipravku):
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment and dose of drug):
Ilepen OTIIPaBKOI )KHBOTHBIE OBUIH MOABEPrHYTHI BETEPUHAPHBIM 00paboTKaM (yKa3aTh METOJ, AaTy 0OpabOTKH U 103y mpemapara):

— odcervena / dehelmintization / rerejipbMUHTH3AIUT

—  oSetfena proti leptospir6ze / treatment against leptospirosis / 06paO0TKe IPOTUB JIEITOCIIIPO3a

—  oSetfena proti ektoparazitim / treatment against ectoparasites / 06pab0TKe IPOTHB SKTOIIAPa3HTOB




4.6 Dopravni prostiedky jsou upraveny a piipraveny v souladu s predpisy schvalenymi v EU.
The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the EU.
TpaHCIIOPTHBIE CPEACTBA 06PabOTaHbI M MOATOTOBJICHBI B COOTBETCTBUHM ¢ MpHHsTEIMU B EC TpeGoBaHmsIMH.

4.7 Plan trasy je piilozen.
The route plan is attached.
IInan mapmpyTa nmpuaaraercs.

Misto Datum
Place Date
Mecmo Hama

Utedni razitko®
Official stamp®
Ieuamy’

Podpis ttedniho veterinarniho lékaie®
Signature of state/official veterinarian®
Ioonuck 20cydapcmeentozo/opuyuanshozo eemepuHapHo2o epaua’

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
@.M.0. u dondxcHocmb

1 Spravni uzemi, zony
Administrative territories,
regionalisation.
AoMunucmpamuenvie meppumopu;
3onuposanuto om 4 anpena 2006 zooa.

2 Reprezentativni odbér vzorkt od 10 % vyva:
Representative sampling of 10 % of the exported animals.
Penpesenmamuenoe uccneoosanue 10 % sxcnopmupyemvix HcueomHwix

3 Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych tdaji.
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
Toonucy u neyams OONMHCHBI OMAUUAMBCS YEEMOM OM OIAHKA.




